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Tone control 
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On/off switch 


Volume + balans Toonregeling Aan-uit schakelaar 
(Т) volume + équilibrage К111/121 (2) Commande де tonalité  R114/124 Interrupteur secteur SK-H 
Lautstärke + Balance Tonregelung Ein/Aus-Schalter 
Volúmen + balance Control de tonalidad Interruptor de red 
LW switch MW switch SW switch 
LG-schakelaar MG-schakelaar KG-schakelaar 
(4) Commutateur GO SK-A ( 5) Commutateur РО SK-B O Commutateur OC SK-D 
LW-Schalter MW -Schalter KW -Schalter 
Conmutador de OL Conmutador de OM Conmutador de OC 
FM-switch Mono/Stereo switch Rec. player switch 
FM-schakelaar Mono/stereo-schakelaar PU-schakelaar 
(T соттимешт FM SK-E © Commutateur mono/stéréo SK-F (ө) Commutateur РТ) SK-G 
FM-Schalter Mono/Stereo -Schalter Plattenspielerschalter 
Conmutador de FM Conmutador mono/estéreo Conmutador de PU 
AM tuning FM tuning 
AM-afstemming FM-afstemming 
Syntonisation AM С40/С60 D Synchtonisatin FM C10/C18 
AM-Abstimmung FM-Abstimmung 
Sintonización AM Sintonización FM 
Loudspeaker AD 3506RM (7-4 9)| Luidspreker Haut-parleur Lautsprecher AD 3506 ļAltavoz 
ТЕ, АМ(-/00,-/01) | 452 kHz MF, AM (-/00,-/01) ЕІ, АМ (-/00,-/01) ZF,AM (-/00,-/01) |452 kHz FI, AM (-/00,-/01) 
IF, AM (Italy -/01) | 460 kHz MF, AM (Italië -/01) ЕІ, АМ (Italia -/01) 7Е,АМ(ПаПеп -/01) |460 kHz FI, AM (Italia -/01) 
IF, FM 10,7 MHz MF, FM FI, FM ZF, ЕМ 10,7 МН? IL ЕМ 
“onsumption 65 W Verbruik Consommation Verbrauch 65 W Consumo 
Jutput power 2x3.5 W Uitgangsvermogen Puissance de sortie Ausgangsleistung 2x3,5 W Potencia de salida 
Mains voltages 220-125 V~ Netspanningen Tensions secteur Netzspannungen 220-125 УУ Тепѕіопеѕ de red 
Dimensions 646x220x200 mm | Afmetingen Dimensions Abmessungen 646х220х ĮDimensiones 
| 200 тт 
Wave ranges - golfgebieden - gammes d'ondes - УУеПепһрегеісһе - márgenes de ondas 
LW - LG -GO - LW -OL :1154 -2000 m ( 260 -150 Ке/5) 
MW - MG - PO - MW -OM : 186,1 - 580 т (1612 - 517 Кс/в) 
SW - KG -OC -KW -OC 24,6- 50,8m( 12,2- 5,95 Mc/s) 
ЕМ - ЕМ - FM - UKW - FM (104 - 87,5 Mc/s) 
Valves - Buizen - Tubes - Röhren - Válvulas Transistors/Diodes 
B1 - РС900 Во - ЕМ87 Т51,2 - AF126 GR4,5 - 2ХАА119 
B2 - РС900 Вб - ЕСІ,86 Т53,4,5 - АС126 СБ6,7,8,9 - АА119 
ВЗ - ЕСМ81 ВТ - ЕСІ,86 Т56 - АС128К GR10 - ВҮ127 
B4 - ЕЕ183 GR2,3 -2ХОА79 GR11 - ОА95 
GR12 - 250 V - 185 mA - 4822 130 50196 
Index : С55529 - CS5535. С55529 
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ALL VOLTAGES HAVE BEEN MEASURED WITH А VALVE VOLTMETER (WITH ALLE SPANNUNGEN SIND MIT EINEM ВӦНВЕМУОІТМЕТЕЕ ІМ BEZUG AUF 
RESPECT TO CHASSIS) IN POSITION AM, EXCEPT FM TUNER, STEREO DECODER -CHASSIS (-) IN STELLUNG AM GEMESSEN WORDEN, AUSGENOMMEN FM-TUNER, 
AND INDICATOR. STEREODECODER UND INDIKATOR. 
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FM-tuner - ЕМ afstemeenheid - système де syntonisation FM - ЕМ-Типег - Unidad ЕМ 
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Stereo decoder - Adaptateur stéréo - біегеодесодег - Adaptador de estéreo 
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Stereo indicator - Indicateur stéréo - Stereo-Indikator - Indicador de estereo 
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Міхег-оѕсіПаќог ЕМ 
Mixer-oscillator FM | 


Mélangeur-oscillateur FM 
FM-Mischoszillator 
Mezclador -oscil. FM 


RF-amplifier 

HF -versterker 
Amplificateur HF 
HF-Verstärker 
Amplificador de HF 


IF amplifier, FM 

MF versterker, FM 
Amplificateur FI, FM 
| ZF-Verstärker, ЕМ 
Amplificador FI, ЕМ 


GR 12-10 


Supply section Mixer-oscillaior AM 


Voedingsgedeelte М Міхег-овсіПаюг АМ 
~ Alimentation тч Mélangeur-oscillateur АМ 
H Speiseteil AM Mischoszillator, AM 
Alimentación Mezclador-oscil. AM 
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IF amplifier, FM 

MF versterker, FM 
Amplificateur FI, FM 
ZF -Мегѕійгкег, FM 
Amplificador FI, FM 


IF amplifier, AM 
MF versterker, AM 


Amplificateur FI, AM 
ZF-Verstärker, AM 
Amplificador FI, AM 
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Stereo indicator 
Stereo indikator 
Indicateur stéréo 


Stereo-Indikator 
Indicador de estéreo 


GR 2-3 


FM-detector 
FM detektor 
Détecteur FM 
FM-Detektor 
Detector de FM 


Indicator 
Indikator 
Indicateur 
Indikator 
Indicador 


GR11 


AM detector 
AM detektor 
Détecteur AM 


АМ -Detektor 
Detector AM 
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19 КН2 amplifier Frequency doubler 38 КН2 amplifier 


Ring demodulator 
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| Left-hand amplifier | 
| Linker versterker 
Amplificateur de gauche -=o 
| Linker Verstärker 
| Amplificador izquierdo 
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38 kHz versterker 
Amplificateur 38 kHz 
38-kHz-Verstärker 
Amplificador 38 kHz 


Frekwentie-verdubbelaàr 
Doubleur de fréquence 
F requenzverdoppler 

Doblador de frecuencia 


19 kHz versterker 
Amplificateur 19 kHz 
19-kHz-Verstärker 
Amplificador 19 kHz 


Ring demodulator 
Modulateur en anneau 
Ringdemodulator 
Demodulador de anillo 
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Right-hand amplifier 


Rechter versterker 
Amplificateur de droit 


Rechter Verstärker 
Amplificador derecho l 
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Final amplifier 
Eindversterker 


Amplificador final 


Final amplifier 
Eindversterker 


Amplificateur de sortie 
Endverstärker 
Amplificador final 
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x For ЕМ stereo reception the above adjusting method should be used. 

1) Connect ап oscilloscope to point 7 of ЕМ detector via 100 КО and detach C87 (Бу opening interconnection В оп print) 

(2) Adjust generator signal so that no overdriving occurs. 

С) Connect ап oscilloscope (via 100 kQ) апа а valve voltmeter to point 10 of ЕМ detector. Interconnect bridge В оп print again. 


(4) Apply a signal {о point 1 of FM tuner. 


OOOHOO 


Adjust 545 and 544 till S-curve becomes visible on oscilloscope. Next, adjust 545 and 544 to zero volts with the aid of the valve voltmeter. 


© 


Adjust to max. curve height and symmetry. 


x Voor het ontvangen van FM-stereo is het noodzakelijk bovenstaande afregelmethode te gebruiken. 

Oscilloscoop via 100 kR aan punt 7 уап FM-detector aansluiten en C87 losmaken (d.m.v. openen van brug В op print). 

Signaal van generator zodanig instellen dat er geen oversturing optreedt. 

Sluit oscilloscoop via 100 kQ, alsmede een buisvoltmeter, aan op punt 10 van FM-detector. Tevens brug B op print weer doorverbinden. 


Signaal aan punt 1 van FM-tuner aansluiten. 


900000 


Afregelen op maximum kromme-hoogte en symmetrie. 


х Pour la réception de FM stéréo, il est nécessaire de suivre la méthode de réglage susmentionnée. 
Brancher l'oscilloscope par l'intermédiaire de 100 kQ au point 7 du détecteur et détacher C87 (en ouvrant le pont B sur la platine imprimée). 
Régler le signal du générateur pour qu'il n'y ait pas de surexcitation. 


Brancher l'oscilloscope par l'intermédiaire de 100 kQ, ainsi qu'un voltmètre électronique au point 10 du détecteur FM. Connecter le pont В 
sur la platine imprimée. 


Appliquer un signal au point 1 du système d'accord FM. 
Régler 545 et 544 jusqu'à ce que la courbe devienne visible sur l'oscilloscope. Remettre à zéro 545 et S44 à l'aide du voltmètre électronique. 


Régler sur la hauteur de courbe et la symétrie maximales. 


OOO OOO 


x Zum Empfang von FM-Stereo ist Anwendung obenstehender Abgleichmethode erforderlich. 
Oszillograf über 100 kR an Punkt 7 von FM-Detektor anschliessen und C87 lösen (indem man Brücke В auf dem Printplatte öffnet). 
Generatorsignal derart einstellen, dass keine Ubersteuerung auftritt. 


Oszillograf über 100 kQ sowie Röhrenvoltmeter an Punkt 10 von FM-Detektor anschliessen. Auch ist Brücke B auf Printplatte wieder zu 
verbinden. 


Signal an Punkt 1 von FM-Tuner anschliessen. 
545 und 544 einstellen, bis S-Kurve oszillografiert wird. Alsdann 545 und 544 mit dem Röhrenvoltmeter auf 0 V abgleichen. 


Auf maximale Kurvenhöhe und Symmetrie abgleichen. 


ООО OVO 
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x Рага la recepción de ЕМ-евіегео ев necesario emplear el método де ajuste arriba mencionado. 


Conectar el osciloscopio por medio de 100 kQ al punto 7 del detector de FM y desconectar C87 (abriendo el puente B sobre el circuito 
impreso). 


Ajústese la señal del generador de manera que no tenga señal sobreexitada. 


Conéctese un osciloscopio por medio de 100 КО com tambien un voltmetro electrónico al punto 10 del detector de FM у conéctese de vuelta 
C87 (cerrando el puente B). 


Conéctese la seĥňai al punto 1 de la unidad de FM. 


Ajústese 545 y S44 hasta hacerse visible la curva en forma де "S". Luego ajustar con ayuda del voltťfmetro electrónico S44 у S45 a0 voltios. 


со ож ООЖ, 


Ajustar la curva а altura у вїте{гїа máxima. 


Stereo 
indicator 


FM-tuner 


Stereo -decoder 


543 544 545 


дөдоөоФ 


ЕМ – деїесіог 


ТКА 2681 


С55582 


645 еп 544 rezelen tot 5-кготте! ор oscilloscoop zichtbaar wordt, vervolgens met behulp уап де buisvoltmeter 545 еп 544 ор nul volt afregelen. 


Serv-o-mecum Wave range Pointer at to Trim Indication 
Е-а-1 Golfgebied Wijzer op aan Afregelen Aanwijzing 
Е-а-2 Gamme d'ondes Aiguille sur à Régler Indication 
Е-а-3 УУеПепрегеісһ Zeiger аш ап Abgleichen Anzeige 
Margen de ondas Aguja en Ajústense Indicación 


а 
с1-В4 |841, 40 

тах. 
61-В3 | 537, 38 | 


452 Кс/в (-/00, -/01) 


460 Кс/в (/00,-/01 Italy) 
via 33 kpF 


max, 
cap. 
MW-MG-PO-MW-OM 
AM 


RF 160 kHz 160 kHz Y C58, 525 
HF LW-LG-GO-LW-OL max. 
HF ТЕГЕНЕ БЕСІ 
НЕ 
НЕ 610 MHz 6,10 MHz 531, 523 
5УУ-КС-ОС-КУУ-ОС 
11,95 MHz 11,95 MHz C54, C33 
Repeat - Herhalen - Répéter - Wiederholen - Repetir 
gl - B4 | 543 
IF 
MF 10,7 МН? ei - ВЗ | 535, 36 (6) 
КІ тах. сар. уіа 
X 
FI 
max. 
min. cap 104,3 MHz CGP C16 р.у. 
КЕ 
НЕ Repeat - Herhalen - Répéter - Wiederholen - Repetir 


HF 
HF FM - UKW 
102,6 MHz 102,6 MHz D.V. 


Repeat - Herhalen - Répéter - Wiederholen - Repetir 


Repair hints for push-button unit Reparaturhinweise für СгисКіаѕѓепеіпћеії 


Set keys to rest position. Tasten in Ruhestellung bringen. 

Press locking plate A back. Sicherungsplatte A хигіскагіскКеп. 

Remove locking pin B. Sicherungsstift B entfernen. 

Slowly depress any wave-range button to unlock the switch. Beliebige Wellenbereichtaste langsam eindrücken, damit der 
Remove key C and contact springs. Schalter entriegelt wird. 


Taste C und Kontaktfedern lassen sich nun entfernen. 
Montage geschieht in umgekehrter Reihenfolge. 


Mounting is done in the reverse order. 


Reparatiewenken voor druktoetseenheid 
Breng toetsen in ruststand. 


Consejos de reparación para la unidad conmutadora 


Druk borgplaatje A terug. Colocar las teclas en posición de reposo. 
Verwijder borgpen B. Empuje hacia atras la plaquilla de bloqueo A. 
Druk langzaam willekeurige golfbereiktoets іп, dit om de Retire el perno de bloqueo B. 


schakelaar te ontgrendelen. Empuje cualquiera de las teclas de márgen de ondas suave- 
Men kan nu toets C plus kontaktveertjes verwijderen. mente, para desbloquear el conmutador 

Montage geschiedt in omgekeerde volgorde. Puede retirarse ahora el botón presor C con los resortes 
de contacto. 

Montaje se efectúa en órden inverso. 


Avis de réparation pour le clavier 
Mettre les touches en position de repos. 
Repousser la plaque de blocage A. 
Retirer la goupille d'arrêt B. 


Enfoncer lentement une touche de gamme d'ondes quelconque B 

afin de déverrouiller le commutateur. MONS 
La touche C et les ressorts de contact peuvent alors être р 0727 
retirés. d | С 


Пе montage s'effectue dans l'ordre inverse. > 


ТВА 458: 


